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Français IMPORTANT !CONSERVER POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE :LIRE ATTENTIVEMENT

·Le montage doit être effectué par un adulte. Le montage doit être vérifié par un adulte avant

u�lisa�on

·ATTENTION !Tenir les vis, les pe�tes pièces et les sachets en plas�que hors de portée des enfants

·Iden�fiez correctement toutes les pièces avant de les assembler

·N'u�lisez jamais votre ar�cle si l'une de ses pièces est cassée ou manquante

·En cas de problème, veuillez contacter notre service après-vente

·Les instruc�ons du fabricant doivent être respectées à tout moment

·Entre�en :ne�oyer avec un chiffon doux et sec. En cas de taches plus importantes, fro�er

soigneusement avec une éponge non abrasive légèrement humide. légèrement humide et non

abrasive

·Ne pas sauter sur le lit

Deutsch WICHTIG !ZUM SPÄTEREN NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN: SORGFÄLTIG LESEN

· Muss von einem Erwachsenen zusammengebaut werden.Der Zusammenbau muss vor dem

Gebrauch von einem Erwachsenen überprü� werden

·WARNUNG! Bewahren Sie alle Schrauben, Kleinteile und Plas�kbeutel außerhalb der Reichweite

von Kindern auf

·Kennzeichnen Sie vor dem Zusammenbau alle Teile rich�g.

·Benutzen Sie Ihren Ar�kel niemals, wenn Teile gebrochen sind oder fehlen

·Sollten Probleme au�reten, wenden Sie sich bi�e an unseren Kundendienst

·Die Anweisungen des Herstellers sind stets zu befolgen

·Pflege: Mit einem weichen, trockenen Tuch reinigen. Bei größeren Flecken vorsich�g mit einem

leicht feuchten, nicht scheuernden Schwamm abreiben. nicht scheuernden Schwamm

·Nicht auf das Be� springen

English IMPORTANT !KEEP FOR FUTURE REFERENCE :READ CAREFULLY

·To be assembled by an adult. Assembly must be checked by an adult before use

·WARNING !Keep all screws, small parts and plas�c bags out of the reach of children

·Properly iden�fy all parts before assembling

·Never use your item if any of its parts are broken or missing

·Should any problems arise, please contact our A�er Sales Service

·Manufacturer's instruc�ons shall be followed at all �mes

·Care: Clean with a so�, dry cloth. In case of larger stains, carefully rub with a slightly damp, non-

abrasive sponge

·Do not jump on the bed
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Italiano

 

IMPORTANTE! CONSERVARE PER RIFERIMENTO FUTURO: LEGGERE ATTENTAMENTE

 

·Debe ser montado por un adulto. El montaje debe ser comprobado por un adulto antes del uso

 
ADVERTENCIA Mantenga todos los tornillos, piezas pequeñas y bolsas de plás�co fuera del alcance de los niños.

 
·Iden�fique correctamente todas las piezas antes de montarlas

 
·Nunca u�lice su artículo si alguna de sus piezas está

 

rota o falta

 
·Si surge algún problema, póngase en contacto con nuestro Servicio Postventa

 
·Las instrucciones del fabricante deben seguirse en todo momento

 ·Cuidado: Limpiar con un paño suave y seco. En caso de manchas más grandes, frote cuidadosamente con una 

esponja no abrasiva ligeramente humedecida.

 ·Evite el riesgo de incendio no colocando los muebles cerca de fuentes de ignición u objetos calientes.

 ·No saltar sobre la cama.

 

·Deve essere assemblato da un adulto. L'assemblaggio deve essere controllato da un adulto prima dell'uso

 

·ATTENZIONE! Tenere tu�e le vi�, le piccole par� e i sacche� di plas�ca fuori dalla portata dei bambini

 

·Iden�ficare corre�amente tu�e le par� prima dell'assemblaggio

 

·Non u�lizzare mai l'ar�colo se alcune par� sono ro�e o mancan�

 

·In caso di problemi, si prega di conta�are il nostro Servizio Post Vendita

 

·Le istruzioni del produ�ore devono essere sempre seguite

 

·Cura: Pulire con un panno morbido e asciu�o. In caso di macchie più

 

estese, strofinare accuratamente con 

una spugna leggermente umida e nonspugna leggermente umida e non abrasiva

 

·Evitare il rischio di incendio, non collocando i mobili vicino a fon� di accensione o a ogge� caldi

 

·Non saltare sul le�o

 

Español

 

¡IMPORTANTE ! CONSÉRVELO PARA FUTURAS CONSULTAS: LEA ATENTAMENTE

 



��

English -For your and your family's safety, please do not jump on beds, especially with

hydraulic structures. When need to move bed, please work with more than one person to li�,

not push, to avoid scratching your floor and hur�ng the stability of the bed.

Français -Pourvotre sécurité et celle de votre famille, ne sautez pas sur les lits, en par�culier

sur les structures hydrauliques. Lorsqu'il est nécessaire de déplacer le lit, il est préférable de

travailler à plusieurs pour le soulever, et non pour le pousser, afin d'éviter de rayer le sol et de

nuire à la stabilité du lit.

Deutsch -Zu Ihrer Sicherheit und der Ihrer Familie sollten Sie nicht auf Be�en springen,

insbesondere bei hydraulischen Konstruk�onen. Wenn Sie das Be� bewegen müssen, heben

Sie es bi�e mit mehreren Personen an und schieben Sie es nicht, um den Boden nicht zu

verkratzen und die Stabilität des Be�es nicht zu beeinträch�gen.
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More Tips

English -Before installa�on, you can place the parts on a carpet or other so� fabric, in order

to avoid damaging your floor.

Français -Avant l'installa�on, vous pouvez placer les pièces sur un tapis ou un autre �ssu

doux, afin d'éviter d'endommager votre sol.

Deutsch -Vor der Installa�on können Sie die Teile auf einen Teppich oder ein anderes weiches

Material legen, um eine Beschädigung Ihres Fußbodens zu vermeiden.
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Hardware List -Hardware Liste-Liste dumatériel

A

D

L

B

E

C

H

R I

WF325673/WF325674

  11PCS

40

   5PCS

ST 3x12

  11PCS
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1
x 1pcC x 4pcs

M8*40

C

C

2
4pcs x 1pc

M8*25
B x

La hauteur de la tête de lit est réglable

Die Höhe des Kop�eils ist verstellbar

Headboard height is adjustable

L'altezza della tes�era è regolabile
Cabecera ajustable en altura
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2
A x 4pcs x 1pc

3

A A

A A

Un�ghten the bolts
3

3

x 1pc

Schrauben lösen
Ziehen Sie die L-Bügel an

Desserrer les boulons
Serrez les supports en L sur

Schrauben lösen

Desserrer les boulons
Soluzione di filo
atornillar

In caso di ro�ura della vite 
con bullonatura a l

Afloje los tornillos para 
tensar los pernos l
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4
x 1pc

5
4pcs x 1pc

M8*25
B x
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7

6
2pcs x 1pc

M8*25
B x C x 2pcs

M8*40
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8

9

x 2PCS

L x 4pcs x 1pc

L

L

L

L

L
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10

11

D x 5pcs x 1pc

Achten Sie auf die Richtung der Schnalle
pay a�en�on to the direc�on of the buckle

Faites a�en�on à la direc�on de la boucle
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12

13

ST 3x12
I x 2pcs

I
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2. Plug in the  Adaptor Power supply.
3. Scan the RF RGB Controller QR code on the controller and download the so�ware .
4. Turn on the Bluetooth func�on of the mobile phone and search for Bluetooth pairing .
5. Open the LED APP and switch colors change.

    Press the �ming switch to realize the automa�c light o fffunc�on,etc.

You can choose mobile control or RF Remote ControL

Mobile phone control steps:
1.Connect LED Lamp and RF RGB Controller.

Click the music switch to realize the skip mode of different LED lights.

First, pull out the plas�c card on the RF Remote Controller 

and power on the RF Remote Controller.

Sie haben die Wahl zwischen mobiler Steuerung oder RF Remote ControL

Ziehen Sie zunächst die Plas�kkarte auf der RF-Fernbedienung heraus

und schalten Sie die RF-Fernbedienung ein.

Schri�e zur Steuerung des Mobiltelefons:

1.LED-Lampe und RF-RGB-Controller anschließen.
2. Schließen Sie das Netzteil des Adapters an.
3. Scannen Sie den QR-Code des RF RGB Controllers auf dem Controller und laden 
Sie die So�ware herunter.
4. Schalten Sie die Bluetooth-Funk�on des Mobiltelefons ein und suchen Sie nach 
Bluetooth-Kopplung .
5. Öffnen Sie die LED-APP und wechseln Sie die Schalterfarben.

Klicken Sie auf den Musikschalter, um den Skip-Modus verschiedener 
LED-Leuchten zu ak�vieren.

    Drücken Sie den Zeitschalter, um die automa�sche Lich�unk�on usw. zu realisieren.

Vous pouvez choisir le contrôle mobile ou le contrôle à distance RF
Tout d’abord, re�rez la carte plas�que de la télécommande RF et 
allumez la télécommande RF.

Étapes de contrôle du téléphone portable :
1. Connectez la lampe LED et le contrôleur RF RGB.

2. Branchez l’adaptateur d’alimenta�on.

3. Scannez le code QR du contrôleur RF RGB sur le contrôleur et téléchargez le logiciel.

4. Ac�vez la fonc�on Bluetooth du téléphone portable et recherchez l’appairage Bluetooth .

5. Ouvrez l’applica�on LED et changez de couleur.

Cliquez sur le commutateur de musique pour réaliser le mode de saut de différentes lumières LED.
    Appuyez sur le commutateur de temporisa�on pour réaliser la lumière automa�que o fffunc�on, etc.





DE: Wenn Sie die Lichter nicht erfolgreich arbeiten lassen 
können, überprüfen Sie bitte die Folgendes:

 

1. Bitte überprüfen Sie die Fernbedienung. Sie müssen die 
Fernbedienung abreißen Plastikseptum vor Gebrauch. 

2. Lassen Sie die Fernbedienung nicht zu weit vom Empfänger 
entfernt sein Es gibt kein Hindernis zwischen ihnen.

 

3.Bitte beachten Sie, dass die Fernbedienung für den Transport 
keine Batterien enthält. Das Batteriemodell lautet: CR2025 

 

FR: Si vous ne parvenez pas à faire fonctionner les lumières 
correctement, veuillez vérifier les points suivants :

 

1. Veuillez vérifier la télécommande. Vous devez retirer le 
septum en plastique de la télécommande avant utilisation.

 

2. Ne laissez pas la télécommande être trop éloignée du 
récepteur. Il n'y a aucun obstacle entre eux. 

3. Veuillez noter que la télécommande ne contient pas de piles 
pour le transport. Le modèle de batterie est : CR2025 

 

UK: If you can't make the lights work successfully, please 
check the following:

 

1. Please check the remote control. You need to tear off the 
remote plastic septum before use. 

2. Don't let the remote control be too far from the receiver 
There is no obstacle between them. 

3.Please note that the remote control does not contain 
batteries for transportation. The battery model is: CR2025








